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ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
D-99817 EISENACH

Indirfzzo del [uego di carico (di ritire) Ordine di trasporto
Collection address Order code .

ERF-EC~1120976

Condizioni di trasporta/elivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

Iranco dom, frano fabbrica
Destinatario N° partita IVA I:Ifgcdumiule gmﬂi DHL. FREI BHT GMEH
Consignea VAR-ID-No. :Idug:gam D nog sd%anato ERFURT
et uncleal
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MABNA FT 8.P.A. (liebupee Miomens) Telr+49 361 49 30 40
: alti Fax:+45 361 49 30 411
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Assicurazione complementare,~” | Numero di dassier A
Indirizzo di consegna della merce A St e (oot Tg&%%f&%ngﬁ = 5“8&%
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Riferiment] de] cliente
Valura Valoré da assicurare | Customer's reference
Cumency Value fobinsurance "\ .
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Terminal di arrivo Numero telefonic”
Destination terminal Contact tel.
| BERT 29 / BD S3imell

Marche & pumeti Quantita Imhaltaggio | Descrizione della merce” ~Tarjffadoganale | Pesolordo in kg~ Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing” / Custop’s taniff number | Gross welghtin ke Value {with currency)
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{to be filed at arrival terminal)
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Richieste particolari / Spacial consignments
Istruzion particolari / Spacial instructions Allegati / Enclosures
R i
[ ERMNELNAGEL S
Via dki Ciclemini, snc- 70026 Moddang (BA)
Ritiro dal mittente Consegna at destinatario IMPORTANT Tigbro e firma da) mitgént
Collection at sender Delivery to consignee According to CVIR, transport damages have to be noted on the transpart order (POD) Stamp and signature AF serlder
upon delivery of the consignment. Gamates not visible extemally should be notifiedin | - .
Data / Date Data / Date waiting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery. + # 1 8 E 2[}
Orarlo { Time Orario [ Time ufeh s =
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firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello R SR AERRASARY e ML LIT
Consignee’s signature Consignee’s name in hlock letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exdusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 1



